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Introduction 

 

This volume brings together the abstracts of all the papers accepted for the 15th 

edition of the International Conference on Historical Lexicography and Lexicology 

(ICHLL15). This annual conference, organized under the auspices of the International 

Society for Historical Lexicography and Lexicology (ISHLL), serves as an international 

platform of excellence for the presentation and discussion of research on historical 

dictionaries and diachronic lexicology. 

ICHLL15, held in Lisbon from 23 to 27 June 2025, was organized by the Lisbon 

Academy of Sciences in collaboration with two major Portuguese universities: the Faculty 

of Arts of the University of Lisbon and NOVA University Lisbon. The conference brought 

together researchers from across the globe, fostering the exchange of methodologies, 

sources, practices, and theoretical approaches in the study of the lexicon over time. 

As the Organising Committee, we were pleased to observe the outstanding quality 

of the submissions received. A total of 123 abstracts were submitted and reviewed by an 

international panel of experts representing a wide range of subfields covered by the 

conference. All submissions underwent two anonymous peer reviews. Following the 

evaluation process, 100 papers (72 in English; 10 in in Castilian; 14 in French; 4 in 

Portuguese) were accepted for oral presentation, along with 14 poster presentations. All 

contributions have been organised into thematic sessions to reflect the diversity and 

depth of the research presented. 

The abstracts collected in this volume reflect the diversity of perspectives and 

methodologies in historical lexicography and lexicology. The ICHLL15 programme 

featured three keynote lectures by internationally renowned scholars — Philip Durkin, 

Simeon Tsolakidis, and Marco Passarotti — whose presentations addressed core and 

timely issues in the field of lexicography.  

The theme of the ICHLL2025 conference, Selected Pages from Selected 

Dictionaries, was reflected in many of the talks, offering participants the opportunity to 

explore some of the hidden gems still being uncovered. Other contributions addressed 

topics such as the history of dictionary making, the analysis of manuscript and printed 

lexicographic sources, lexical variation across periods and regions, etymology, digital 

philology, bilingual and multilingual lexicography, and the integration of digital tools in 

historical lexical research. Two thematic workshops were also featured in the programme: 

the research project El Diccionario Azcárate de terminología artística (DAZCARTE) and the 
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symposium ARIANE/MÉTALEX — Le dictionnaire numérique dans tous ses états. European 

linguistic diversity was celebrated through sessions held in Castilian, French, and 

Portuguese, alongside parallel sessions in English. 

We would like to express our heartfelt thanks to the members of the scientific 

committee for their commitment and rigour throughout the review process, and to our 

support team, whose tireless work made the organisation of this event possible. A special 

word of gratitude is due to the Lisbon Academy of Sciences for hosting the conference 

and providing an inspiring setting for scholarly exchange. 

Finally, we dedicate this volume to all those who, over the years, have contributed 

to the consolidation and renewal of historical lexicographic studies through their 

participation in ICHLL. May this conference continue to foster interdisciplinary 

collaboration and deepen our understanding of the history of words and dictionaries. 

 
 

Alina Villalva, Ana Salgado, Esperança Cardeira, Rute Costa 
ICHLL15 Organising Committee 
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Modelos de lexicogénesis de términos de la danza en el Siglo de Oro español 
Engracia Rubio-Perea 

Universidad de Málaga, Spain 
 

Mi comunicación se inscribe en el proyecto de investigación «El ‘Diccionario 

Azcárate de terminología artística’ (DAZCARTE): Implementación en la red como 

herramienta fundamental para el conocimiento de la historia del léxico» (PID2023-

146172NB-I00), financiado por el Ministerio de Ciencia, Innovación y Universidades del 

Gobierno de España. Este proyecto forma parte de las actividades investigadoras 

promovidas por la Real Academia de Bellas Artes de San Fernando y tiene como objetivo 

principal la recopilación, análisis y divulgación del léxico relacionado con las artes, 

atendiendo especialmente a los mecanismos de formación terminológica y a la historia 

semántica de los términos. 

En el marco de este proyecto, mi propuesta se centra en el análisis de los patrones 

de formación de la terminología relacionada con la danza, tomando como base el 

Discursos sobre el arte del dançado (1642) de Juan de Esquivel, considerado el primer 

tratado sobre esta disciplina publicado en España. Este texto constituye una fuente 

pionera para el estudio del léxico de la danza en el Siglo de Oro, permitiendo identificar 

tanto los mecanismos internos de formación de palabras como los fenómenos de 

adaptación léxica desde otras lenguas. 

El carácter filológico del estudio radica en la distinción entre términos creados por 

derivación y composición propias del español –como cabriolas o cuatropeado– y aquellos 

adaptados o calcos de otras lenguas, principalmente el italiano y el francés, que tuvieron 

una notable influencia en la danza barroca. Este análisis permite establecer familias léxicas 

que muestran cómo se estructuró el vocabulario técnico de esta disciplina, así como los 

procesos semánticos que han llevado a la consolidación de ciertos términos en el español 

moderno. 

Para el desarrollo de esta investigación, se han empleado corpus históricos y 

diccionarios etimológicos como herramientas fundamentales. En particular, se han 

identificado tres patrones principales de formación léxica en el tratado de Esquivel: (1) la 

derivación, principalmente a partir de verbos de movimiento, como en cargado; (2) la 

composición mediante la creación de formas complejas, compuestos sintagmáticos como 

vuelta de pecho; y (3) la adaptación de términos extranjeros, como campanela, que se 

incorporan al español con modificaciones fonéticas y semánticas. 
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Entre los objetivos específicos de esta comunicación se encuentran: (1) ilustrar cada 

uno de estos patrones con ejemplos extraídos del tratado de Esquivel, documentando la 

primera aparición de cada término; (2) mostrar la evolución semántica y funcional de estos 

términos en la tradición de la danza; (3) destacar la importancia de los textos como fuentes 

primarias para el estudio de la terminología histórica de la danza; y (4) ofrecer un análisis 

interdisciplinar que combine perspectivas filológicas e históricas, subrayando la relevancia 

de los estudios lexicográficos en el ámbito de las artes. 

En conclusión, el análisis del vocabulario del Discursos sobre el arte del dançado no 

solo contribuye al conocimiento de la historia del léxico artístico, sino que también 

permite comprender mejor la interacción entre lengua, cultura y práctica artística en el 

contexto del Siglo de Oro español. 

 

Keywords: lexicología, léxico especializado, lexicogénesis, danza, Siglo de Oro 

  


